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Tube
Tube è la ringhiera in cui l’essenzialità delle linee  
raggiunge una dimensione estetica radicale. I suoi 
componenti sapientemente spogliati da ogni  
elemento superfluo si fondono a creare una sintassi 
di semplici linee in grado di valorizzare il carattere  
di ogni scala, soppalco o balcone.

Tube est la rampe où l’essentialité des lignes rejoint 
une dimension esthétique radicale. Ses composants, 
habilement dépouillés de tout élément superflu, se 
fondent pour créer une synthèse de lignes simples 
à même de valoriser le caractère de chaque escalier, 
mezzanine ou balcon.

Tube es la barandilla donde la esencialidad de las 
líneas alcanza una dimensión estética radical. Sus 
componentes, sin elementos superficiales, se funden 
para crear una sintaxis de líneas simples que valori-
zan la personalidad de cada escalera, altillo o balcón.

Tube is the railing where the essentiality of the lines 
reaches a radical aesthetic dimension. Its compo-
nents, carefully stripped of any superfluous ele-
ments, come together to create a combination of 
simple lines which can enhance the character of any 
staircase, mezzanine or balcony.

e s s e n z a  l i n e a r e 
e s s e n c e  l i n é a i r e 
e s e n c i a  l i n e a l
l i n e a r  e s s e n c e
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Nell’immagine, ringhiera 
TUBE in acciaio vernicia-
to bianco allestita con 
cavetti paralleli in acciaio 
inox, installata lateralmen-
te al gradino. Gradino da 
rivestimento con alzata e 
pedata in legno di faggio 
massello, tonalizzato 
Wengè 23.

Dans l’image, la rampe  
TUBE en acier verni blanc 
équipée avec des câbles 
parallèles en acier inox, 
installée latéralement à 
la marche. Marche de 
revêtement avec contre-
marche et giron en bois 
de hêtre massif, teintée 
Wengè 23.

En la imagen, la barandil-
la TUBE de acero pintado 
blanco, equipada con 
cables paralelos de ace-
ro inox, instalada al lado 
del peldaño. Peldaño 
de revestimiento con 
contrahuella y huella de 
madera de haya maciza, 
barnizado Wengè 23.

The picture shows the 
TUBE railing made from 
white painted steel 
fitted with stainless 
steel parallel cables, 
installed to the side of 
the step. Covering step 
with solid beech wood 
riser and tread, painted 
Wengè 23.

Nell’immagine, corrimano 
in legno di faggio massello 
tonalizzato Noce 16, instal-
lato con appositi fissaggi 
in acciaio nichelato.

Dans l’image, lamain 
courante en bois de hêtre 
massif, teinture Noyer 16, 
installée avec des fixa-
tions en acier nickelé.

En la imagen, el pasamano 
de madera de haya maciza 
barnizado en Nogal 16, in-
stalado con anclajes espe-
ciales de acero niquelado.

The picture shows the 
solid beech wood handrail, 
painted Walnut 16, instal-
led with special nickel-
plated steel fasteners.

Nell’immagine, ringhiera 
TUBE in acciaio verniciato 
nero, installata lateral-
mente al gradino.

Dans l’image, la rampe 
TUBE en acier verni noir, 
installée sur le chant de la 
dalle.

En la imagen, la barandilla 
TUBE de acero pintado 
negro, instalada al lado 
del peldaño.

The picture shows the 
TUBE railing made from 
black painted steel, to 
the side of the step.

Modello comunitario depositato
Modèle communautaire enregistré

Modelo comunitario patentado
EC registered patent
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70.94.801 + Color code*

70.94.805 + Color code*

70.94.802 + Color code*

70.32.601 + Color code*

70.94.810 + Color code*

70.32.401 + Color code*

70.32.901 + Color code*

70.32.501  
+ Color code*

70.14.010 + Color code*

74.20.000 + Color code*

70.14.015  
+ Color code*

74.20.010 + Color code*

Color code

70.32.401 + Color code*

22*

01*

14*

Color codeColor code

70.32.501 + Color code*

22*

01*

14*

74.20.000 + Color code*

22*

01*

14*

Color code

74.05.510 + Color code*

Color code
01*

74.07.810 + Color code*

22*

Color code

74.03.310 + Color code*

Color code
14*

74.12.510 + Color code*

Color code
14*

74.06.710 + Color code*

Color codeColor code
01*

74.09.010 + Color code*

22*

Color code

70.32.901 + Color code*

09*

Color code

63.03.940 + Color code*

05*

Color code

74.20.010 + Color code*

22*

01*

14*

Color code

70.32.601 + Color code*

22*

01*

14*

Color code

70.14.010 + Color code*

22*

01*

14*

Color code

70.14.015 + Color code*

22*

01*

14*

Color code

70.04.605 + Color code*

Color code 00*

70.94.810 + Color code*

09*

Color code

70.94.801 + Color code*

42*

Color code

70.94.802 + Color code*

09*

Color code
X2

70.94.805 + Color code*

09*

Color code
X5

74.03.310 + Color code*

74.05.510 + Color code*
74.07.810 + Color code*

74.12.510 + Color code*

74.06.710 + Color code*
74.09.010 + Color code*

*Nota d’ordine/Bon de commande/Nota de pedido/Order note
Il modulo d’ordine deve sempre essere compilato inserendo sia il codice identificativo del componente sia il codice a doppia 
cifra della finitura, indicati nel catalogo sotto le relative immagini. 
Le bon de commande doit être rempli en indiquant le code d’identification du composant et le code à double chiffre de la 
finition, indiqués dans le catalogue sous les images relatives. 
El módulo de pedido debe completarse introduciendo el código de identificación del componente y el código de dos cifras del 
acabado, indicados en el catálogo debajo de las relativas imágenes.
The order form must always be completed by entering the both identification code of the component and the double figure 
number referring to the finish, given in the catalogue under the relative images. 

Tube è caratterizzata da montanti a sezione circolare  
(Ø 25 mm) in acciaio verniciato, disponibili in varie fini-
ture. I montanti sono collegati da cavetti in acciaio inox 
e possono essere installati sul pavimento o lateralmente 
al solaio. Il corrimano, disponibile in legno di faggio, può 
essere fissato ai montanti o al muro tramite appositi fis-
saggi. 

Tube est caractérisée par des balustres de section circulaire 
(Ø 25 mm) en acier verni, disponibles en différentes fini-
tions. Les balustres sont reliés par des petits câbles en acier 
inox et ils peuvent être installés sur le sol ou latéralement 
à la dalle. La main courante, disponible en bois de hêtre, 
peut être fixée aux balustres ou au mur avec des fixations 
appropriées. 

Tube is characterised by newels with a circular cross-sec-
tion (Ø 25 mm) made of painted steel, available in various 
finishes. The newels are connected by stainless steel ca-
bles and can be installed on the flooring or at the side 
of the floor slab. The handrail, available in beech wood, 
can be secured to the newels or to the wall using special 
fasteners. 

Tube se caracteriza por la presencia de barrotes de sección 
circular (Ø 25 mm) de acero barnizado, disponibles en va-
rios acabados. Los barrotes están conectados por cables de 
acero inox y pueden instalarse en el suelo o lateralmente al 
entramado. El pasamanos, disponible en madera de haya, 
puede fijarse en los montantes o a la pared mediante apro-
priadas fijaciones. 



12 13

TUBe

70.94.802 
+ Color code*

70.94.805 
+ Color code*

70.94.801 
+ Color code*

70.94.810 
+ Color code*

70.04.605  
+ Color code*

09*

09*

42*

09*

          00*

70.14.010 
+ Color code*

70.14.015  
+ Color code*

70.32.601 
+ Color code*

74.03.310  
+ Color code*

74.05.510  
+ Color code*

74.07.810  
+ Color code*

74.12.510  
+ Color code*

74.06.710  
+ Color code*

74.09.010  
+ Color code*

22*

14*

01*

22*

14*

01*

22*

14*

01*

14*

01*

22*

14*

01*

22*

70.32.401 
+ Color code*

70.32.501 
+ Color code*

74.20.000 
+ Color code*

74.20.010 
+ Color code*

63.03.940 
+ Color code*

70.32.901 
+ Color code*

22*

14*

01*

22*

14*

01*

22*

14*

01*

22*

14*

01*

05*

09*

Partenza e terminale per cavo 70.94.801. 
Confezione 2 pezzi.

Elément de départ et partie finale pour câble 
70.94.801. Emballage 2 pièces.

Partenza e terminale per cavo 70.94.801. 
Confezione 5 pezzi.

Elément de départ et partie finale pour câble 
70.94.801. Emballage 5 pièces.

Cavo in acciaio inox da 15 mt. Câble en acier inox de 15 m.

Passacavo intermedio per paletto 70.14.010 
e 70.14.015. Confezione 10 pezzi.

Passe câble intermédiaire pour balustre 
70.14.010 et 70.14.015. Emballage 10 pièces.

Passacavo per fune incrociata. Confezione 
5 pezzi.

Passe câble pour câble croisé. Emballage 5 
pièces.

Elementos de partida y terminal para cable 
70.94.801. Paquete 2 unidades.

Start and end element for cable 70.94.801. 
Pack 2 pieces.

Elementos de partida y terminal para cable 
70.94.801. Paquete 5 unidades.

Start and end for cable 70.94.801. Pack 5 
pieces.

Cable de acero inox de 15 m. 15 m stainless steel cable.

Guía para cable intermedio para barrote 
70.14.010 y 70.14.015. Paquete 10 unidades.

Intermediate fairlead for bar 70.14.010 and 
70.14.015. Pack 10 pieces.

Guía de cable para cable cruzado. Paquete 5 
unidades.

Fairlead for crossed cable. Pack 5 pieces.

Paletto in acciaio verniciato completo di 
fissaggio a terra e fissaggio corrimano. Con-
fezione10 pezzi. H 93 cm Ø 25 mm.

Balustre en acier verni complète de fixation 
au sol et fixation main courante. Emballage 
10 pièces. H 93 cm Ø 25 mm.

Paletto in acciaio verniciato completo di fis-
saggio corrimano e tappo colonna. Confezio-
ne 10 pezzi. H 130 cm Ø 25 mm.

Balustre en acier verni avec fixation main 
courante et bouchon balustre. Emballage 10 
pièces. H 130 cm Ø 25 mm.

Paletto di rinforzo laterale, completo di 
tasselli ad espansione e grani. Si consiglia 
l’utilizzo del rinforzo sul primo paletto alla 
partenza della ringhiera/balaustra.

Balustre de renforcement latéral, complète 
de chevilles expansibles et vis sans tête. 
Nous conseillons l’emploi de l’élément de 
renforcement sur le premier balustre au 
début de la rampe/balustrade.

Cima per paletto in acciao Ø 25 mm.  
Confezione 10 pezzi.

Elément de fixation du balustre à la main cou-
rante en acier Ø 25 mm. Paquet 10 pièces.

Cima per paletto in acciao Ø 25 mm.  
Confezione 10 pezzi.

Elément de fixation du balustre à la main cou-
rante en acier Ø 25 mm. Paquet 10 pièces.

Cima per paletto in acciao Ø 25 mm.  
Confezione 10 pezzi.

Elément de fixation du balustre à la main cou-
rante en acier Ø 25 mm. Paquet 10 pièces.

Tappino per paletto in acciaio Ø 25 mm.
Confezione 10 pezzi.

Bouchon pour le balustre vide en acier Ø 25 
mm. Emballage 10 pièces.

Tappino per paletto in acciaio Ø 25 mm.
Confezione 10 pezzi.

Bouchon pour le balustre vide en acier Ø 25 
mm. Emballage 10 pièces.

Tappino per paletto in acciaio Ø 25 mm.
Confezione 10 pezzi.

Bouchon pour le balustre vide en acier Ø 25 
mm. Emballage 10 pièces.

Barrote de acero pintado, completo de 
anclaje al suelo y anclaje para pasama-
nos. Paquete 10 unidades. H 93 cm Ø 25 
mm.

Painted steel bar complete with bottom and 
top handrail fastening. Pack 10 pieces. H 93 
cm Ø 25 mm.

Barrote de acero pintado, completo de 
anclaje para pasamanos y tapón barrote. 
Paquete 10 unidades. H 130 cm Ø 25 mm.

Painted steel bar complete with handrail 
fastening and baluster cap . Pack 10 pieces. 
H 130 cm Ø 25 mm. 

Barrote de refuerzo lateral, con tacos 
de expansión y tornillos. Se recomienda 
utilizar el refuerzo en el primer barrote al 
inicio de la barandilla/balaustrada.

Side reinforcement pole, complete with 
screw anchors and dowels. We recommend 
using the reinforcement on the first bar at 
the start of the handrail/balustrade.

Anclaje del barrote de acero Ø 25 mm 
para pasamanos. Paquete 10 piezas. 

Top handrail fixing for steel baluster Ø 25 
mm. Pack 10 pieces.

Anclaje del barrote de acero Ø 25 mm 
para pasamanos. Paquete 10 piezas.  

Top handrail fixing for steel baluster Ø 25 
mm. Pack 10 pieces.

Anclaje del barrote de acero Ø 25 mm 
para pasamanos. Paquete 10 piezas.  

Top handrail fixing for steel baluster Ø 25 
mm. Pack 10 pieces.

Tapón para el barrote de acero Ø 25 mm. 
Paquete 10 piezas.

Bottom cap for steel baluster Ø 25 mm. 
Pack 10 pieces.

Tapón para el barrote de acero Ø 25 mm. 
Paquete 10 piezas.

Bottom cap for steel baluster Ø 25 mm. 
Pack 10 pieces.

Tapón para el barrote de acero Ø 25 mm. 
Paquete 10 piezas.

Bottom cap for steel baluster Ø 25 mm. 
Pack 10 pieces.

Italiano Français Español English Color code

Fissaggio paletto - paletto. Fixation balustre - balustre.

Fissaggio paletto - parete. Fixation balustre - mur.

Fissaggio a terra in nylon. Confezione 10 
pezzi.

Fixation au sol en nylon. Emballage 10 
pièces.

Fissaggio laterale in acciaio verniciato, 
completo di accessori per fissaggio. Paletto 
70.14.015 distanziato da 1,7 cm a 4 cm dal-
la parete di fissaggio. Confezione 10 pezzi.

Fixation latérale en acier verni, complète 
d’accessoires pour la fixation. Balustre 
70.14.015 éloigné de 1,7 cm à 4 cm du mur 
de fixation. Emballage 10 pièces.

Giunto paletto - paletto in alluminio cromato.
Raccord balustre - balustre en aluminium 
chromé.

Giunto di irrigidimento corrimano - paletto. Raidisseur main courante - balustre

Fijación barrote - barrote. Bar fastening.

Fijación barrote - pared. Bar - wall fastening.

Fijación al suelo de nylon. Paquete 10 
unidades.

Nylon ground fastening. Pack 10 pieces.

Fijación lateral de acero pintado, con acce-
sorios para el montaje. Barrote 70.14.015 
1,7 cm a 4 cm de la pared de fijación. 
Paquete 10 unidades.

Painted steel side fastening, complete with 
fastening accessories. Bar 70.14.015 spaced 
from 1.7 cm to 4 cm from the fastening wall. 
Pack 10 pieces.

Codo de unión barrote - barrote de aluminio 
cromado.

Chrome-plated aluminium bar joint.

Codo de unión de refuerzo para pasamanos 
- barrote. 

Handrail - bar stiffener joint.




